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Szerkesztői Iroda s

M ária-u tca 1. s z .
első emelet9

hová a lap szellemi részét 
illető minden közlemény in­

tézendő.

M á ria -u tca  1. sz .hol az előfizetések és a hir­detések elfogadtatnak. P O L I T I K A I  N A P I L A P . Kéziratot
v i s s z a  n em  a d u n k

Iparpártolás akadályokkal1900.
Elismerésre méltó az a buzgalom,

melylyel a magyar kormány a hazai ipar 
pártolásának akcióját kezébe vette, csak­
hogy az eddig elért eredmény sajnosán
igazolja azt az ismételten kifejezett aggá­
lyunkat, hogy ez az akció aligha fogja
elérni az óhajtott célt : az erőteljes ma­
gyar ipar megteremtését.

Az iparfejlesztési politikában más a 
feladata az államhatalomnak s más a tár­
sadalomnak, és hogy a kormány iparfej­
lesztési akciója oly minimális eredménynyel 
kecsegtet, annak okát főleg abban látjuk, 
hogy a kormány keze kötve lévén az ál­
talános gazdasági politikában a hazai ipar 
fejlesztésére szükséges törvényhozási intéz­
kedések kezdeményezése körül, azokat a 
feladatokat akarja elvégezni, a melyeket 
helyesen csak a társadalom végezhetne.

A közönségre hasztalan iparkodik a 
kormány a hazai iparcikkeket ráoktrojálni, 
ha maga a társadalom Össze nem fog erre 
a célra, sót még a fogyasztó közönség ha­
zafias elhatározása sem elegendő, ha a ke- 
reskedóvilág nincs abban a helyzetben, 
hogy hazai cikkeket legalább is éppen 
olyan anyagi haszonnal közvetíthessen, 
mint külföldieket.

S itt kezdődik a kormánynak tulaj­
donképpeni iparpolitikai föladata. Nem a 
közönséget keli nógatnia, hogy hazai ipar­
cikkeket vásároljon, hanem olyau kereske­
delmi politikát kell inaugnrálnia. a mely 
a hazai ipar termékeit hathatósan képes 
megvédelmezni a külföldi ipar inváziója 
ellen. Mig ezt meg nem cselekszi, mig a 
hazai kereskedő a külföldről olcsóbban 
szerezheti meg áruit, addig hasztalan buz­
dítja ezt hazai cikkek beszerzésére, mert 
ha a közönség keresi is a hazai cikkeket, 
a kereskedőt a külföldi beszerzési forrás 
előnyösebb volta mindig csábítani fogja s 
ha éppen hazait keres nála a fogyasztó, 
ráfogja a külföldire is, hogy az hazai, 
meru a mellett nagyobb a haszna.

Eunek a tudata kényszeríti aztán a 
kormányt, hogy a fogyasztás ama ágaiban 
is, & melyek tisztán az ó befolyása alatt 
állanak, a közvetítő kereskedelmet szigo­
rúan ellenőrizni kénytelen s kínos bizo­

nyítási eljárás alá veti 
tett cikkek hazai származását illetőleg.

így a tavaszs al a kultuszminszter a 
kereskedelemügyi miniszterrel egyetértőig 
reudeletet adott ki. amely arról intézkedett, 
hogy az iskolákban csak olyan papiruemüt 
és iskolaszert szabad használni, a melyről 
kétségtelenül megállapítható, hogy magyar 
gyártmány. De hát a kivitelben ez óriási 
nehézségekbe ütközött. A magyar papírgyá­
rak nem jelzik viznyomással összes gyárt­
mányaikat s igy a kereskedőnek lehetetlen 
bizonyítania, hogy a papír, melyből irká­
ját készítteti, magyar ipar terméke. Ha 
pedig a magyar gyárak összes papiijaikat 
viznyomással látnák el, ez a külföldivel 
szemben aránytalanul megdrágítaná az 
árát.

Tannak aztán egyéb iskolaszerek, a 
melyeket gyári jegygyei ellátni alig is 
lehetne ; mindezeket hát hasztalan szerzi 
be a kereskedő hazai forrásból, a minisz­
teri rendeletnek hasznát nem láthatja, 
mert nem tudja bizonyítani, hogy & rak­
táron tartott cikkek hazai származásúak. 
Ezeket a nehézségeket tudva, a legtöbb 
papirkereskedó külföldről szerzi be to­
vábbra is szükségletét, az iskolák pedig 
meg voltak akadva, mert a miniszteri rende­
letet végrehajtani nem voltak képesek. Hisz 
volt olyan iskola is, amely akként vágta 
keresztül a gordosi csomót, hogy esküt 
vett a papirkereskedótól, miszerint hazai 
gyártmányt szállít.

A vége eunek a sok nehézségnek 
aztán az lett, hogy a kultuszminisztérium 
kénytelen volt a hazai papirnemüek tár­
gyában kiadott rendeletét egy esztendőre 
visszavonni, mert az áitnenett nehézségek 
lehetetlenné tették a hazai ipar támogatását 
a most kezdődő iskolát évben.

Pedig hát ezek a nehézségek nem átme­
neti természetűek, állandóságuk természete 
abban a fojtogató versenyben rejlik, a me­
lyet hazai zsenge iparuukuak a kedvezőbb 
termelési viszonyokkal dicsekedő, fejlettebb 
osztrák iparral a közös vámterületen fel­
vennie kell.

Ezen tessék segíteni a kormánynak s 
fölállítani a magyar ipar védelmére a külön 
vámterületet, akkor majd nem kell perrend­
szerű bizonyítási eljárással kutatni, hogy 

eljik iparcikk hazai eredetű, ki foir ez

általa közvet - 1 tűnni mindjárt annak árából, a mely cse­
kélyebb lesz, mint a behozatali vámmal 
terhelt külföldi iparcikkeké.

A mig azonban a vámterület közös­
ségét fentartják s ezt azzal okolják meg, 
hogy a magyar fogyasztó piacot az osztrák 
ipar számára kell biztosítanunk, viszonzá­
sul nyersteruiényeink szabad kiviteléért, 
addig hasztalanul küzd a kormány a kül­
földi iparcikkek kiszorításáért, hisz ez 
ellenkezik a közös vámpolitika alapvető 
gondolatával s eredményre vezetni lem is 
fog, mert folytonosan beleütközik azokba 
a nehézségekbe, a melyeket iparunk véd­
telen állapota gördít az útjába.

* A  Jö v ő  é v i n é p u á m l á l á i .  A (olyó 1900. évi december hó 31 iki állapot szerinti népszámlálást Magyarországban jövő 1901. évi január hó 1-én kezdik meg. Az 1901. évi január bő 1 -je és 10-ike közt végrehajtandó általános népszámlálás, valamint ezzel egyide­jűleg a köz ás magánépületeknek és a laká­soknak összeírása és a kisipar körébe tartozó iparttzemek felszereléseinek és termelési viszo­nyainak számbavétele a törvényhatóság első tisztviselőjének és a járási főszolgabírónak felügyelete alatt részint a városi hatóságok és a községi elöljáróságok, részint számlálókerü­letek szerint e célra alkalmazandó számláló- biztosok közreműködésével történik. Ez alka­lommal a népszámlálási törvény 40. és 41. §§-ait teszi közzé a miniszter. A két szakasz ekként szól : 41 .§•A ki tudva hamis vagy valótlan statisz­tikai adatokat vall be, vagy az adatszolgálta­tást megtagadja, kihágást követ el és 100 ko­ronáig terjedhető pénzbüntetéssel büntettetik.42. §.
A ki a népszámlálás foganatosítását ha­mis hirek terjesztésével megnehezíti, vagy ez­által a felvételnek az elöszabott időben való végrehajtását megakadályozza, az ebből szár­mazó károkat, úgymint az esetleg szükségessé vált újabb felvételi vagy egyébb intézkedések költségeit viselni tartozik. Az okozott károk megtérítésére vonatkozó kötelezettséget, a kár­összeget, valamint a költségek összegét az ille­tékes királyi bíróság állapítja meg.

K T Csuda olcsóság BE ti

* A  b e lt t g y m in ii i t e r  éa a  b o r -
v ia a já la t o k . A borhamisításról szóló uj törvény sok tekintetben terhes kötelességeket ró a hatóságokra. Ugyanis sok esetben még alapos gyana esetén is, feljelentés nélkül nem igen merték a borhamisítás ügyében az eljá-boltban 1

Nyárilepó olcsón ;B É K Á - n á l r ü s  * r » . s t ü s r ; ■ s a ' s n a ' s r
Irgalmasok-utca 10. sz. (Saját házban.)

chiffon és grádli meg- 
es minőségben csak a



P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. szeptember 19.
rást megindítani. Attól tartottak, hogy felmentő ítélet esetében a borvizsgálat költségéit a ha­tóságoknak kell fedezni. Széli Kál mán belügy­miniszter a napokban értesítette az összes hatóságokat arról, hogy felmentéi esetén a 
borvizsgálati községek a földmiueléiügyi tárcát 
terhelik, de a hatóságok tartoznak az ily vizs­gálatokról a jövőben a belügyminiszternek je­lentést tenni.

H í r e k .Pécs, 1900. szeptember 18.
A  s z e r e n c s e  g y e r m e k e .Egyetlen drága barátom — a töboiek mint sokkal olcsóbbak — már korán reggel azzal tiszteit meg, hogy **gv átlumpMt éjszaka fáradalmait a', en kanapémon pihenje ki. Én természetesen roppantul megörültem a látó gatásanak, mert — mint általánosan tudva van rólam — én isszon ú női vendégszerető ember vagyok.Miután sikerült az aranyoskával megér tetnem, hogy a tejének nem a földön a helye és a lábait sem okvetlen szükséges az asz­talra kinyújtania, barátom a csodálkozástól szédülve fogott hozzá szokásos monológjába.— Én a szerencse gyermeke vagyok. És tudja meg ország világ, hogy én r e in  a szerencse már nem is nosolyog, hanem vi­gyorog.— Kedves egészségedre.— Köszönöm. Bár nem tudom tüsz- szentem-e. Tudd meg édes angyalo n, hogy én tegnap 40 forintot nyertem— Tudom. Nem vettél meg egy osz- talysorsjegyet és igy 40 forintot megspó­roltál. — Nem egészen igy van, ámbár ha ezt is hozzászámítom, akkor 80 for.ntot tesz ki a nyereség.— Tehát beszélj ó ember!— Beszélek. Fogadtiin Szontyologi Puti- farral, hogy az nj agyuk, a miket most log nak megszavazni, maguktól fognak elülni.— Aha. és megnyerted a fogadást.— Deh >gy. Ennek a fogas fogadásnak a megvitatására bültüik egy kis parazs ferb* lire és . . .— És nyertél tőle 40 forintot.— Ugyan hová gondolsz. Hanem volt a körünkben egy gránátos . . .

—  A ki Nürnbergböl jött lovon.— Igen. És ez a gránátos folytonosan a váltamat veregette éi ezt hars >gta a fü­lembe: *Un;am! ön a szerencse gyermeke! Tudja meg Ö ), hogy egy hót előtt halt meg a nagybátyja, a ki az Antillákon mint tábor­szernagy szerzett hadi babérokat é3 örökö­seinek rengeteg vagyont hagyott hátra ! !« A z­tán azt mondta a gránátos, ho^y ő kész az örökség kiidása iránt mi ident megtenni, de előbb adjak neki 40 forintot bélyeg<ölt- ségre. —  És te ezt nevezed nyereségnek?— H >gyne ! Én abban a hiszemben jöttem most ide sürgősen hozzád, hogy te, mint a kinek érzéke van az örökségek iránt, hajanió leszel a 40 forintot . . .— Elég! — ordítottam fö1 — Ne köitsd fel bennem az alvó o ro szá é t!!!

»
:

Egyet'ea drági barátom belátván, hogy egy alvó oroszlánt nem tanicsos felkel­teni, búsan ásított egyet és h)zzá f igott a horkoláshoz, a melyből kiérzett a lemond is fájdalma. = = = *  Eudeon.
N a p i r e n d  19(10. « S e p t e m b e r  19-én.
Naptár : S z e r d a ,  szept. 19. — Róm. kath. : Január — Prot. : Konstantin. — Görög-kel. (szept. 6.) Mihály. -  Zsidó: Kiül 25. -  Nap kél ö óra 45perckor; nyugszik 6 óra 3 perckor. — Hold kél éjjel 12 óra 30 perckor ; nyugszik délután 3 óra 56 perc­kor.
Időjelzés. A központi meteor dog iái intézet szerint : változó felhőzet mellett, száraz meleg idő várható.

I

(K o s s u th  L a jo s  s z ü le té s ­
n a p j a .1 Ezelőtt kilencvennyolc esztendővel, 1802. szeptember 19-én született a zemplén- megyei Mon >kon Kossuth Lajos. A holnapi nap lesz tehát évfordulója ama napnak, mikor megpillantották Isten egéoek világosságát ama szemek, melyek később prófétai ihlettséggel láttak be a jövőbe s ott felfedezték am igyar szabadság szentháromságát, az egyenlőséget, a testvéri33get és a szabadságot. E nap dob- bint meg először a szív, mely utolsó ütéséig a haza szabadságáért vert. E n tp érzett elő­ször az a kebel, mely a halálos percig a haza lángoló szeretőiével volt tele. E nap mozdul­tak meg először azok a karok, nelyek szét­téptek a magyar rabbiiiucseil es migviviák a félistenek csatáit. E napon minden magyar

.;

.

emlékezzék meg Kossuth Lajosról. És ha már elvesztettük ő t; ha már félbemaradt meg­kezdett nagy müve ; ha már nem teljesültek álmai : — legalább azért könyörögjünk, hogy habár nem is hozzá hasonlókat, de nyom­dokain hűséggel járókát adjon e hazának a magyarok Istene !
— ( V á r o s i  r e n d k ív ü li  k ö z g y ű ­

lés.) Pécs város törvényhatósági bizottsága folyó hó 27 ón (csütörtökön' rendkívüli köz­gyűlést tart, melyen többek között a követ­kező ügyek tárgyaltatnak: 1. A város tulaj­donát képező regale megváltási kötvény el­adása. 2 Tanácsi előterjesztés özv. Gadó Jó- zsefné, szül. Krisztián Mária tulajdonát képező a városi erdőbe beekelt 1 hold 488 Q  öl te­rület megváltása iránt. 3, Zsolnay Miklós ké­relme a Pécs—Dolnji-Mlkoljaci vasút létesítése céljából 200,000 korona névértékű törzsrész- vénynek jegyzése iránt. 4. U llm ann  Károly halala folytan a közigazgatási bizoitságban megüresedett tagsági helynek választás utján való betöltése.
— (K e z d ő d ik  a  t a v a l y i  n ó ta .)A városi Tanács ma a következő hirdetményt bocsájtotta ki: »A Tettye forrás vízmennyi­

ségének folytonos apadása következteben figyel­meztetik a t. c. közönség, hogy a vízvezeték vizhasználatáb m a legnagyobb takarékosságot alkalmazza, mert csakis úgy lesz képes a vá­ros hatósága az állandó vizkiszolgáltatást a magánvizvezetékek utján továbbra is biztosí­tani. A vízpazarlás beigazolt ténye a vízve­zetéki szabályrendelet szerint büntetendő cse­
lekményt képez.»

— ( V a la m i a  le v é ls z e k r é n y e k ­
r ő l)  Bizonyos »*lendrianizraus« kezd lábra- kapni az u;cakon elhelyezett levélszekrények körül, a mit — tekintve a közönség érde­keit —  nem hagyhatunk említés nélkül. A főuicán, a ferenciek utcáján s egyéb fővona­lokon ugyanis utoljára é ti nyolc órára van jelezve a nap folyamán a levelek kiszedése a levelszekrenyekből, nos és megtörténik —  akárhányszor tapasztaluk, sőt panaszkodtak, — hogy a leveleket már félnyolc előtt kisze­
dik , s igy azm  levelek, melyeket fél nyolc­kor azon reményben dobnak be a levélszek­rénybe, hogy még éjfélkor továbbit ják azokat, mert okvetlenül szükséges, hogy éjiéikor el­menjenek, ismételjük, azon leveleket csak másnap reggel hót órakor veszik ki. Való­

„Pécsi Figyelő*1 tárcája.
lit“ és ..ott.“— A *Péc«i Figyelő* eredeti tárcája. —Irta • J« J#i.Az emberek tömkelegében néztem először olyan mélyen szafirkék szemeibe, mit a tömeg dongó zúgása, poharainak csengése mellett ő azért észrevett. Aztán mily sokáig, hosszasan néztem gesztenyebarna baját, mely Minerva homlokát glóriaként koszoruzta körül. — Egy gondolt lutotta at agyamat, szivem elkezdett hangosan dobogni és nehogy valaki meghallja, fogtam a kalapomat és mint őrült futottam az emberek tömkelegéből.

A z  éjszakát télig átsétálgattam, mert tudtam, ha lakásomra megyek, aludni úgysem logok tudni. Végre aztán úgy véletlenül haza- vetődtera. Lefeküdtem. Fuszforeszkáló szemeim előtt ott lebegett az ő alakja, hófehér karját kitárva és én boldogan mosolyogtam rá. Utana akartam nyúlni, de ő eltűnt szemeim elől és en mély álomba merültem.Ezután pedig sűrűbben látogattam el hozzájuk. És éppen ezért, ra«rt olyan sokszor belenéztem bánatos, nagy szemeibe, tán nem lett volna szabad, megszerettem nagyon, olyan nagyon. Feltem ezt neki megmondani. Megír

jam-e, hogy szeretem? Kérdeztem önmagám­tól. Nem, ezt nem teszem, hátha zokon veszi tőlem ezen eljárásomat, vagy egyáltalán ügyet sem vet az egészre. De hisz, ha ineg-meg- néztem, ezt észrevette és angyali szemeinek perzselő sugarai, tudtam, ereztem, hogy ott játszadoznak az én szemeimben. Tehát mégis érdekli őt szerény személyiségem. És ebben nem tévedtem, mert mikor egyszer irtain neki, hogy jöjjön ki ahhoz a nagy diófához, mit ismert ö is, kijött, ott volt és én boldognak éreztem magamat.Kettecsken haladtunk tel a hegyek közé, azon a csigalépcsőszerü utón, mely helyenkint az oldalt levő orgonabokrok által egeszen be volt fedve. Ilyenkor gyengéden hozzám simult és szemeit lesüté.Azután tovább mentünk lassan. Felér­tünk és ő leült egy padra ; nekem is intett, hogy üljek le mellé. En tisztes távolban egy részét a padnak elfoglaltam.— Mily szép a madarének — szóltam.Nem felelt, csak az ernyővel a homokbankülönféle betűket irt. Tisztán kivehettem a homokba irt betűkből: »Szerei-e?«Lehajoltam es . . .  de ö megragadta a kezemet s közvetlen melléje ültem. Szemeit kérdőleg reám veté.— Igen, szeretem már régóta. És az agyam zúgni kezdett és szemeim elé köd- szerű latyoi húzódott. Nem láttam, csak érez­tem kacsoinak szorítását. A látyoi sokáig ott lebegett szemeim előtt, mert mikor tisztán látni kezdtem, a lenyugvó nap vörös tűzben

égő korongiát csak félig láttám a hegvek mö­gül. Leértünk a nagy diófához. Ott megálltam. Ô is. Lehet, hogy mikor nem láttam, sirt, mert szemei kényesek voltak.kérdem.felelt alig hallhatóan.— Miért sir? —— Nem sírok —— H át?— Szeret ?— Igen.— Hogyan ?— Nagyon. És maga? — kérdém.— Én ? . .  . . és szemeiben két nagy könyc3epp volt látható. Kimondhatatlanul — folytatá. Magarahoz szoritám és ő fejét keb­lemre hajtá.— Szeretsz, édes ?— Szeretlek. És most nem tudom bizo­nyosan ő en ^m , vagy én őt csókoltam meg. Azt tudom, hogy ajkunk összeforrt.— A viszontlátásra, édes. És gyorsan ki­bontakozott karjaimból.— Pá — szóltam én, de ezt már alig hallhatta, mert már akkor jóval túljárt a nagy diófan. Én pedig leültem és néztem utána.II.Sokáig nem mentem el hozzájuk. Azt hitte, haragszom és levelet irt. Levelet, egy rózsaszínű levelet, melynek szürke papirosára rávelé szemrehányó szavait. Minden betű tőr­ként jirta  at lelkernet. Nem tudtam minek tulajdonítani mindezt. — Masnap futottam le, hogy megtudjak mindent. Elővettem azt a kis



1900. szeptember 19. n n c n
S Í  F I G Y E L Ő 3szinü, hegy a kiszedő közegek kényelmi szempontból sietnek a leveleket kiszedni, lehet, hogy tán más az oka — de az tiizo nyes, hogy a közöm ég kóréból nem egyezer élénk méltatlankí dást volt alkalmunk hallani ezen eljárás felett. A közönség hozzá van szokva a nyoc órai terminushoz, de ha a pósta előbb kívánja a levelek kiemelését, na­gyon jó volna, ha ezt tudtára is adná a kö zönségnek, a mely aztán ahhoz alkalmazná magát, vagy ha nem, legalább önmagában keresné a hibát s nmi a postaintézményben Egyelőre csak ennyit kívántunk megemlíteni a levélszekrények körül tapasztalt rendetlen­ségekről.— (TJJ 1 ö » j€ £ 3  t £ k . )  Sikált r yi Angyal Béla d r , közjegy zöhelyettes, a Banffay Simon kir tanácsos, közjegyző irodájának vezetője, Dunalöldvárra az ott most szervezett köz- jegyz.őséghez kir. közjegyzővé kineveztetek — Dr. Noedrovicky Ferenc, magyar óvari királyi közjegvzőhelyettes pedig Gyönkre neveztetett ki királyi közjegyzővé.— ( F e g y h é s b ó l  « b ö r t ö n b e )Évekkel ezelőtt úgy Pécsett, mint a vókányi szőlőhegyekben gyakeriak voltak a baremfi- lopások. A gyakori lopások tettesét végre a pécsi rendőrség elfogta Bitter Miklós, vókányi sváb személyében, a kit azután a biróság el is Ítélt négyévi fegyházra. Bitter Miklós e büntetését a múlt hó 17-én töltötte ki a váci fegyházban s onnan mióta haza jött, itt Pé­csett is, no meg a vidéken is ismét gyakrab­ban fordultak elő a lopások Tegnap este a Xavér* utca 24 ik számu ház kertjében egy embert vettek észre lapangni a házbeliek, kiről jelentést tettek a rendőrségnek A rendőrök azután kimentek és el is fogták a kertben — 

Bitter  Miklóst, a kinek kabátja alatt a dere­kára egy zsák volt kötve. Ezt akarta az éj beálltával megtölteni lopott jószágokkal; de hát rajta vesztett. Megn otoztatásakor egy bajó szállítólevelet találtak nála, mtly Buda­pestié M< lácion feladc tt négy kosár gyümölcs­ü l  S/él. Fzt folvó hó 2-án adta fel s 4-én ő
9is felutazott s a \ásáicsarnokban elárusította a portékát, mely szintén lopott volt. Az elfogott ja\ithatatan tolvajt átkisérték n a  a királyi ügyészséghez s a fegy házviselt ember most újra börtönben ül.— (A  f ő i s p á n  ö c f c s e  ) Ily cim alatt megírtuk a titokzatos idegennek, Takács János nak viselt dolgait, kinek igazolása végett a pécsi rendi rség megindította a nyomozási. Marózsaszínű levelet és megmutattam neki. Ki­bontotta és — ősszetépte.Mindezt pedig azért, mert érezte, hogy szeret, tudta, hogy azok a sorok íájtak nekem.—  Haragszik ? — kérdé.— Nem — feleltem egykedvűen.Felkelt és magamra hagyott. Szemeim ott révedeztek az összetépett papirszeleteken, melyek a szoba padozatán szerteszéjjel he­vertek. Hasztalan volt minden gondolatom, a levelet már hiába sajnáltam, ó  künn volt az udvaron és a szobaablak párkányzatára kö­nyökölve nézett be — hozzám. Kértem, hogy jöjjön be. Újra mellém ült és azt kérdezte, mit akarok.— Egy édes emléket kárpótlásul az Összetépett levélért — felelém. — Emléket magától, édes — a hajából egy szálat.— Hát nem haragszik ?— Nem. Nem is tudnék magára hara­gudni.— Jó! vau. Kívánságénak e'egef fogok tenni. Ad' k e«v szálat hajamból sárga se­lyem pamuttal ingom átkötni— És miért éppen sárgával ?Nem felelt, hanem kezét felém nyujta, a mit én ajkamhoz vontam és jóéjt kivántam.— Mer jen szépen haza dolgozni. — Ez a négy szó egész hazáig a fülemben csengett. Otthon úgy, a mint mondá, leültem és késő éjjelig írtam munkámon. Lefeküdtem és mély

végre jöttek a kérdezősködésekre sürgönyvá laszok, n elyekbö! kitűnik, hogy Takács nagy­zási nániában szm* ved, grófi ak. bárónak kép zeli magát s most, hogy állása nincs, ez a mánia kétszeresen erőt vett rajta. Bizonyítvá­nyát is ilyen beszámithatlan állapotban hami­sította s e^ész gyár us viselkedése innen szár­mazik. Ily értelmű sürgöny jött nemcsak azok ról a helyekről, hol az utóbbi időkben tartóz kctíott, de az. alscfehérmegyei Vingárd község elöljáróságától is, a hova való illetékes. Most tehát haza fogják tolorcolni.I — ( G y i l k o s f é g l  k í s é r l e t )  It ll  József, r.émetszéki lakos — mint levelezőnk írja — a naptkfan gyümölcs lopáson érte 
Tarr Farkas Ft rt ne, németszéki lakost és még ót társát. A legények körtét akartak lopni s mikrr Till meg akarta őket zálogolni, neki estek, elverték és Tarr Farkas Ferenc egy for­gói isztolyból rá is lőtt. Szerencsére a lövés nem talált s mikor Till feljelentette őket a pécsi tör véti y.izéknél, a legények a mániái határban meglesték és agyonveréssel fenye­gették úgy, hogy csak futás által tudott elő­lük megmenekülni. Tarr Farkas Ferencet és bűntársait letartóztatták s most folyik ellenük | a vizsgálat.— ( M e g lo p o t t  h a l o t t .)  Sásdon elhalt a n ír i p Pckcrnyi Júlia férj. Varga Károlyné. Mint tudósítónk irja, az elhalt utánmaradt ingóságokat mikor leltározták az asz- szony apjának feltűnt, hogy egész csomó ruha- r.enü hiányz'k. És meg is állapítottak csakhim tr, h< gv a? asszonyt mike r mar meg halt, mellei tat, ele mellén a legértékesebb ruháit. A Ir pással egy rőt gyár usitanak. ki a nagy I f i é i t  utolsó óráiban ápolta s most ez ellen folyik a vizsgálat.— ( B á a a s f iá g . Horváth Antal, pécsi posta-lávirdatiszt ma lépett házasságra Putter Saroltával, Puicer Antal berkereskedő leá­nyával. Tanúk voltak : Hartl Ferenc, városi törvényhatósági bizottsági tag és Csorba 1st ván, budapesti törvényszéki eegédhivatali igaz- gató. — (J e l e n t é s  a  v í z r ő l .)  A Tettye forrás vízállásáról a főmérnöki hivatal a következőket jelenti : folyó hó 18-án reggel 6 órakor a fettyei víztartóban 880 köbm. viz volt; az ellentar- tóban lllO k Ö fm éter viz volt; a hozzá folyás 24 éra alatt 1234 köbméternek találtatott.— F é n y e s  e r e d m é n y .)  A Dárdán legutóbb lefolyt nükedvelői előadás igen ked­vező eredn ényt mutatott fel. Bevétel 211 korálcm szállt szempilláimra. Álmomban ismét ott volt. Arcomat betakaró béditó illatú hajá­val és álmodtsm tovább szépet — •felőle.III.Két tubarózsát tartott a kezében.— Nézze, az egyiket magának adom, magának szántam és azzal kabátomra tűzte a nagyobbikat. Megköszöntem.— ?Egy csókot nyemtam eperpiros ajkára.— És az az egy szál haj ? — kérdém én.Sokáig váratott ró. Végre egy kerek kis joujout vett ki zsebéből és a hogy elmentem, kezűmbe szeritá. Nem köszönhettem meg, mert a következő pillanatban már eltűnt sze­meim elől.Ott voltak a kis joujonban illatos, gesz­tem etarna bajának fürtéi sűrűén egymásmellé foglalva kékselyem pamuttal átkötve és egy rózsaszínű papírdarabon : >Igaz szerelmemjeléül.«»ltt« nezfem be le először sir firkék sze­meiké, itt csókoltam édes aj? kát, i»t tűzte fel azt a fa hu tubarózsát és itt adta nekem azt a drága emléket, mit folyton magamnál tar­tok. De hol van az az oly beláthatatlan mesz- szeségben tündöklő »ott«, hol én uj, boldo­gabb életet kezdhetnék vele?

90 fillér ; kiadás 152 kor. 55 f ; marad tiszta jövedelműi 59 k o r.‘ 46 fillér. Ez összeg tele szegénysorsu iskclasgyermekek iuháztatására, másik tele alaptőkére Icrdittatik. Felülfizetők : dr. Jellasich Károly 4 kor , dr. Kiss Emil 4 kor., Deliin Frigyes 3 kor. 60 fii., dr. Berger Lajos 2 kor., Rmneth Adolf, Nagy Gyula, Vamoscher László egyenkint 1 kor. 60 fii., Geidemann Ottó, Gaal Sándor, dr. Narancsik József, Kiszely Nép. János. egvenkint 1 kor. 20 fii., Bihari Benő, dr. Narancsik Károly, egyenkint 80 fii., Holmeiszter József 60 fii., Barna Károly né, özv. Csoknyai Dánielné, dr. Gonda Sándor, Hofer Ferenc, Kardos Herman, dr. Krcn Ferenc, Szigethy Pál, Mayer Béla, Nagy Jenő, Novák József, Sulyok József, Szluha Gyula, Tálas Elek, egyenkint 40 fii., Kerekes Bertalan, Kun Fenne, Mészáros 1st* \án, Molnár István, Névtelen egyenkint 20 fii., Huszwaren Henrik 10 fil A felü fizetők a me­leg pártfogásért, az önzetlen, lelkes kis mű­kedvelő csapat pedig jó játékáért fogadja a választmány köszönetét, azzal, hogy amott a támogatás, emitt a jó siker a jövőre is hasson buzditólag.—  (B e tö r éa.) Jakab  í-yörgy, szebényi lakosnál — mint levelezőnk jeleDtr — a mi­nap betörők jártak. Mikor a gazda egész ház- répével tá\oi voit hazulról, úgy este kilenc óra tájban betörtek az eddig még ismeretlen ti-1tesek a lakásnak utcára nviió ablakát s azon át a szobába hatolva, elemeitek onnan hatvan korona készpénzt s egy csomó ruha­neműt A tetteseket keresik.— (Cailla a  k ö r t e n .)  A sörfogyasz­tási adótörvény megköveteli, hogy a sörös­hordókat a pénzügyigazgatóság közegei lepe­csételjék. Le is pecsételik s a pecsétet azután a dugóval együtt csapoláskor be kell verni a hordóba. Igen ám, de mivel az allam min­dennel spórol, ezzel is spórolnak a közegei és 
csirizt használnak a lepecsételésre. Tegnap az­tán megesett egy sörivóval, hogy a friss csa- polásbcl ö kapta az első pohárt és ebben a csirizt s ettől oly rosszul lett, hogy orvosi se­gélyt kellett igén)bevennie. Ajánljuk ezt a  
körülmény a pénzügyigazgatóság figyelmébe s kérjük a közönség érdekében, hogy más pe­csételésre való anyagot s ne csizmához ké­szült csirizt használtasson a hordók lepecsé- teléséhez. Hiszen vagy négyszázezer korona jövedelmet hoz a sör fogyasztási adó az állam­nak s ebből bizony lehet más pecsételni való anyagot is szerezni, nem csak az egészségre kártékony csirizt 1— ( L ó t o l v a j  k o c s is .)  Bihari Benő, dárdai ügyvédtől — mint tudósítónk jelenti — 
Mokár János nevű kocsisa ellopott egy lovat s azzal munkakönyvét hátrahagyva, megszö­kött. A lókötö kocsist a káros feljelentésére nyomozni kezdték s el is fogták, még mielőtt a topot lovon túladhatott volna. Most a bíró­ság fog felette ítéletet mondani a lólopásért.— (▲ h a l á l  t o r k á b a n .)  Körül­belül a halál torkából menekült meg a D epók­ban Klorits  József, rác ko*ári lakos, ki ko­csin igyekezett be Pécsre. Nem messze a köz­ségtől azonban megbokrosodtak a gazda lovai s őrült vágtatással száguldottak végig az or­szágúton. Arra, hogy a megvadult lovakat megfékezni lehessen, gondolni sem Ic hetett s igy percről percre nőtt a veszély, n elybe a tehetetlenségében vergődő Klorits József jutott. Végső kétségbeesésében azután merész gondo­lata támadt a gazdának, ki óvatosan a kocsi saroglyájához csúszott s onnan ereszkedett az országúira. Törtrész* tes, hogy arcán és kézén suives zúzóaásokat szenvedett a gazda, ki í-zc nbai n g nvndig szerű c* érői beszélhet, mert a megbokrosodott lovak tovább szágul­dottak, n ig végül letérve az országutrol, oly erővel vágódtak egy utszéli fának, hogy a kocsi izzé-perrá zúzódott, mig « kocsirudnak egy hegyes darabja a ló szügy ebe luródott s azt megölte. A szerencsétlen megmenekült gazdát, ki — gyalogszerrel tette meg az utat vissza a községbe — most lakásán ápolják.
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— (K in e v e zé s.)  A király a vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter előterjesztése folytán Makfalvay Géza országgyűlési képvi selőt a vallás- és tanulmányi alapokra fel­ügyelő s azok kezelését ellenőrző időleges bi­zottság tagjává, a most működő bizottság megbízatásának tartamára, kinevezte.— (T ű sek .) Vidéki tudósitóink több tűzesetről küldenek jelentést. Ily tűz volt a minap Gilvánfán, hol Kovács Mihály és Kovács József közös tulajdonát képező pajta égett le ismeretlen, okból keletkezett tűz folytán. A kár 1350 koronát tesz ki. — Mohácson két tüzeset is volt a minap. Ifjú Petri András, ottani lakosnak egy kazal szalmája égett le s állitólag gyújtogatás folytán. Egy gyanús em­bert már el is fogtak s most folytatják ellene a vizsgálatot. Schmidl Károlynak Mohácson szintén egy kazal szalmája lett a tűz prédá jává. Hogy ez a tűz miből keletkezett, azt nem tudják. — Gyufával játszó gyerekek okoztak tüzet Berkesden, hol Simon Józsefné pajtája égett le a minap. Az esetet feljelen­tették a bíróságnak, hol folytatják az eljárást a gondatlanságból eredt tűz ügyében. — Szent- István községben Einjinger János birtokán volt kazaltüz a múlt hét végén, mely ismeretlen okból keletkezett. — Véménden nagy tűz volt a napokban, melynek Vujovits György gőz­malma esett prédául. Az ismeretlen okból keletkezett tűz által okozott kár 24 ezer ko­ronát tesz ki. — Dombovárott szintén nagy tűz volt, mely 8000 korona kárt okozott. Itt 
Wurm Dávid háza égett le s az a gyanú, hogy a házat felgyújtották. — Felső lreghen gyufával játszó gyerekek okoztak tüzet a minap, mely Lénárdt József házát hamvasz­totta el. — Szintén így okból keletkezett tűz volt Pállán, a hol Horváth Józsefnek egy kazal szalmája égett le. — Végül Felső Nánán gróf Apponyi György birtokán gyulladt ki ed­dig ismeretlen okból egy kazal szalma, mely* ről a tíz  áthatott a pajtára és gazdasági épü­letekre s azokat;is elpusztította, kétezer koro­nán felöli kárt okozván.

— ( E le v e n e n  a  sárban.) Nagyvá­radon — a mint a * Friss Újság* Írja — szenzációs esetről suttognak néhány nap óta. Arról » van szó, bogy el akartak temetni egy gyermeket, akiről ' két orvos is kijelentette, hogy halott. Mikor aztán a koporsót leeresz­tették a sírba, a halottnak hitt gyermek el kezdett sírni. Nem óhajtunk e gyakori esetek bírálatába bocsájtkozni, de mindazonáltal szükségesnek tartjuk felemlíteni, hogy ennek oka a halottkém hanyagságában vagy értel­metlenségében rejlik. A halottkém rendes eset­ben csak bemegy a ravatal szobába, kissé felületesen átnézi a halottat és azzal eleget vélt tenni kötelességének: Szükséges azonban —  mint egy angol orvos Írja — a következő eljárást foganatosítania halottnál: » Azon szo­bát. melyben a halott fekszik, tegyük teljesen sötétté ; aztán gyújtsunk meg egy gyertyát és a halott kezeíejét tartsuk a világosság elejbe. Ha valóban halott valaki, akkor az újak közt teljesen áthatatlan sötétség van ; ha azonban némi élet van még a testben, akkor az ujjak közt — melyeket természetesen össze kell szorítanunk — némi átlátszó rózsaszínű sáv mutatkozik*. És mi helyesnek tartjuk ezen állítást, melyet a halottkémeknek jó lenne rendszeresíteni.— ( A  k ő b á n y a  t o l v a j a .)  Ungár József, egyházkéri lakos kőbányájából a mi­nap — levelezőnk értesítése szerint — ellop­tak különféle gazdasági eszközöket. A káros feljelentésére megindított nyomozás során azon­ban csakhamar kézrekerült a tolvaj Kovács József személyében, a ki a lopást be is is­merte s a lopott tárgyakat elő is adta.— ( T o lv a j  le á n y .)  Torna Lina, geresdi lakosnőtöl a napokban elloptak het­venkét korona készpénzt és egy csomó ruha- remöt. A káros fe jelentésére megindított nyo­mozás során — mint tudósítónk irja — ki­tűnt, hogy a lopást Somogy vári Mari, ötvös-

kónyii illetőségű leány, követte el, a ki azon­ban a tett után megszökött. Most nyomozzák.— ( J o g á i z g y ü l é s .)  Ma délután a pécsi jogliceum polgárai gyűlésre jöttek össze, melyen az elnökválasztásra vonatkozólag ta­nácskoztak. Elhatározták, hogy ha szombat délig a polgárság köréből nem léptetnek fel elnökjelölteket, akkor a szünidei bizottság fog három joghallgatót elnöknek jelölni, mi azon­ban nem zárja ki, hogy még más jelöltek is fel ne lépjenek.
— ( Á r v e r é s  a  v á r m e g y é n .)  Folyó szeptember hó huszonegyedikén délután három órakor árverés lesz a vármegyeházán, hol ez alkalommal az utóbbi három hónap alatt le­foglalt, illetve elkobzott fegyverek kerülnek ár­verés alá. Ez alkalommal újra figyelmeztetnek a fegyvert tartani szándékozók, hogy fegyve­reiket adóztatás ala vallják be s fegyvertar­tási engedéfyt váltsanak, mert ellenkező eset­ben a puskák mihamarább a huszonegyedikén tartandóhoz hasonló árverésre kerülnek.
— ( K i r a b o lt  p in c e  ) Harkányban— mint levelezőnk irja — Bernbach Jakab ottani lakós, pincéjében betörők jártak. A pince tetőzetet felhasitva hatoltak be oda és a pincét tejjesen kifosztották, bort, búzát és élelmiszert vivén el onnan. A nyomozást meg­indították az ismeretlen tettesek kilétének ki- puhatolása végett.
— (A  k a s s a i d a lá r d a v e r s e n y .)A jövő, 1901-ik év nyári hónapjaiban Kassán országos dalárda-verseny lesz, melyre a Pécsi Dalárda is bejelentette magát, mint versenyző dalárdát. A Pécsi Dalárdának országos hírneve van s általában az egész ország dalegyesületei között az elsőnek szokták nevezni, de emez elsőséget kikü/.dötle magának a dalárda verse­nyeken, honnan öt első és egy második dijat hozott már haza. Es most a.Pécsi Daláida régi dicsőségét^ régi hírnevét akarja ismét fényesebbé tenni azzal, hogy elmegy Kassára versenyezni. Nagy szó ez ! Mert a Pécsi Da lárda ezúttal is első díjat akar nyerni tradí­cióihoz híven, a mi bizony nem tog nagy könnyűséggel menni, hanem dolgozni kell érte annál is inkább, mert a kassai dalárda — versenyen bejelentette magát a nagyhírű budai dalárda is melylyel a Pécsi Dalárdáuak még nem volt szerencséje versenyezhetni. A budai dalárda ugyanis valahányszor azt hallotta, hogy a Pécsi Dalárda versenyez, nem vette fel a küzdelmet. Most megpróbálják erejüket. A versen y darabot ez országos dalárda-ver­senyre Lányi Ernő irta, megzenésítvén Ábrányi ümil » Magyar szó* című költeményét. Mint verseny darab, rendkívül hatásos, de egyszer­smind szerfölött nehéz is és pedig kétféle szempontból. Komplikált a szerkezete, mit nehézzé tesznek még a darabban előforduló váratlan fordulatok, melyeknek sima előadása hagy tudást s még több gyakorlatot igényel. Másodsorban pedig nehéz a mű azért is, mert kipróbált hanganyagokat igényel. E kétféle nehézséget, akadályt a Pécsi Dalárda — nagy szorgalommal, ügyes vezetés mellett le fogja győzni s a kassai országos dalárda-versenyről— ezt bizonyosra vesszük, mert ismerjük a mostani tagok buzgóságát, odaadását s lelke sültségét — az elsődfjat fogja ismét hazahozni.— ( K a m a r a i ülés.) A pécsi keres­kedelmi és iparkamara pénteken, folyó hó 21-én d. u. 3 órakor rendes közülést tart. A napirend tárgyai: 1. Elnöki előterjesztések. 2. A kamarai iroda ügyforgalmi jelentése. 3. Tárgyalási ügyek. I. A kereskedelemügyi m. kir. miniszter urnák a kamara múlt évi zár­

számadását jóváhagyó leirata. II. Ugyanannak leirata a biztosítási magánvállalatokról szóló törvényjavaslat, tárgyában vélemény-nyilvánítás iránt. III. Ugyanannak leirata lharos-Berény somogyvármegyei község vásári heivpenzdij- szabályzatanak véleményezése tárgyában. IV. Ugyanannak leirata Soraogyvarmegyének az allatvásárokra vonatkozó s Szigetvár község részéről telebbezéssel megtámadott szabályren­deletének véleményezése tárgyában. V. Ugyan­

annak leirata Szászvár baranyavármegyei köz­ség vásárengedélyezési kérvényének vélemé­nyezése iránt VI. Ugyanannak leirata Duna- 
földvár tolnavármegyei község vásárkiterjesz­tés iránti kérvényének véleményezése tárgyá­ban. VII. Ugyanannak leirata Véménd bara­nyavármegyei községnek már engedélyezve levő három országos állatvásárjának helypénz-sze- déssel kapcsolatos kirakóvásárokkal való ki­bővítésére irányuló kérvényének véleményezése iránt. Vili. Ugyanannak leirata Aszaló somogy- vármegyei községnek helypénzszedési joggal egybekötött három országos kirakó- és allat- vásár engedélyezésére irányuló kérvényének véleményezése tárgyában. IX . Ugyanannak le­irata Némctbóly baranyavarmegyei községnek egy hatodik országos vásár engedélyezesére irányuló kérvényének véleményezése iránt. X . Ugyanannak leirata Baranya-Szt. Lőrinc  köz­ség módosított vásardijszabályzatának vélemé- nyezese tárgyában. XI. Ugyanannak leirata 
Dunaföldvár nagyközségnek a gabona- és élelmiszerpiacok szabályozása tárgyában alko­tott szabályrendeletének véleményezése iránt. XII. Ugyanannak leirata Dunaföldvár nagy­községnek a házalókereskedés korlátozása tár gyában alkotott szabályrendeletének vélemé­nyezése iránt. XIII. Baranyavármegye alispáni hivatalának átirata a gyüdi bucsuvásárok hely- pénz díjszabása tárgyában adandó véleményért. XIV . Somogy vármegye közigazgatási bizottsá­gának átirata Hornyuk Károly és társa kapos­vári lakósoknak a vásári helyfoglalás sorrend­jének megállapítása tárgyában hozott II. fokú határozat ellen beadott felebbezésére vélemény - nyilvánítás iránt. X V . A kamara 1901 . évi 
költségelőirányzatának megállapítása. XV I. Já ­nosi Engel József kamarai beltag indítványa a vasúton szállított áruk berakásánál a rako­mány biztosítására szükséges megerősítési esz­közöknek a szállítók részére a vasutak által leendő szolgáltatási kötelezettsége tárgyában. XVII. A tolna-néroedii posztócipő-készítő szö­vetkezet folyamodása segélyezés iránt. XVIII. A pécsi ipartestület kItal rendezendő karácsonyi iperkiállitás végrehajtó bizottságának kérvénye segélyezés iránt. X IX . A szegzárdi kere*kedö- tanonciskola elnökségének kérvénye segélyért. X X  Krisztián  « Emil és Schukkert Ferenc felső ipariskolai és Hirsch Mór felső kereskedelmi iskolai tanulók kérvénye ösztöndíjért.— ( E l lo p o t t  B io b o r a .)  Nagy István, regőiyi órásmesternél javítás végett volt egy ezüst zsebóra, melyet alkalmas pillanatban valaki ellopott tőle. A káros feljelentésére meg­indult nyomozás során azonban csakhamar ki­tűnt, hogy az órát Varga Antal regölyi lakos tette zsebre, ki Nagy Istvánnál látogatóban volt. A tolvaj vendéget feljelentették a bíró­ságnál.— ( M e g v e r t  a s s z o n y .)  Vádli And- rásné, magvaregregyi lakosnőt a minap saját kertjében megverte Krajcár  Mihály nevű szom­szédja. A megvert asszony feljelentvén a tettest — levelezőnk jelentése szerint — az az­zal védekezett, hogy Vádli Andrásné őt tol­vajnak nevezte, pedig ő csak át akart menni a kerten, de esze ágában sem volt lopni. A félreértésből származott verekedés ügyében most a bíróság fog majd ítélkezni.— ( K ö r ö z ö t t  ra b ló .)  H ajnali Iván kökényi lakos meg a múlt ev elején eltűnt a maga falujából s amint mon kisült, nem cse­kély rossz fát tett a tűzre. így Hérics Vaszilyi gányai lakos házánál betöréses rablást s ugyan­ott egy másik gazda karara lopást követett el. Miután azonban Hajnali István jónak látta időközben megszökni, most a hivatalos körö­zést rendelték el.— ( E l je g y z é s e k .)  Kégl Lajos főhad- nagy eljegyezte Leposics Mariskát Kaposvárott. — Nemes-kisfaludi Madarász Elemer, hon- védhuszar fuhadnagy, Keszthelyről jegyet vál­tott bocsári Svastics Kozsikaval B.-Edericsen.

— ( T o lv a jo k  a  p a d l á s o n  ) Berkes­den a mull hét végén éjjel tolvajok jártak 
Cseke Mátyás, ottani lako3 padlásán. Betörték
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\  káros a betörést csak másnap reggel vette észre, a mikor feljelentette az esetet a ható­ságnál. Eddig azonban még nincsenek a tette­sek nyomában.— ( M e g t á m a d o t t  k ö z s é g i  b ir ó .)
Gyulajováncán —  mint tudósítónk írja — két kórcsmahös legény megtámadta a községi bírót és meg akarta szurkálni. Bándi Mihály és 
Mancfeld (Fekete) József legények ugyanis a kocsmában verekedést kezdettek és K is  Antal községi biró le akarta őket csillapítani. Erre a a két legény a biró ellen kést rántott és azt megszurkálták volna, ha nem menekül előlük. A késelő legényeket feljelentették a bíróságnál.— ( V é r e s , b o s a u .)  Régi haragosa volt 

Sárközi István, torjáncai lakosnak Báthori Károly, ugyanottani lakos. Egyik éjjel azután megleste Sárközit és egy késsel véresre szur­kába. A megszurkált ember feljelentette bo- szuálló ellenfelét a bíróságnál, hol majd elfogja venni méltó büntetését.
Művészet, irodalom.O  Szin i tanfolyam Pécsett. SzacsvaySándor, a pécsi nemzeti színház tagja és rendezője Pécsett szini tanfolyamot szándé­kozik nyitni, melyre a következő felhívást bo-csájtotta ki :«Alkalmat óhajtván adni azoknak, a kik a színpad iránt különös előszeretettel visel­tetnek és a színjátszás alap elveit és törvé , nyeit gyakorlatilag elsajátítani óhajtják, elha­tároztam,. hogy f. é. október 1 tői kezdődő' leg március hó 30 ig terjedő hat hónapos szí-: nészeti taafolyamot nyitok. — E tanfolyam célja lenne előkisziteni a színi pályára azo­kat, a kik színészek akarnak lenni, — vagy

a kik, csupán azt, a társaséietben nélkülöz- hetetJen könnyedséget, simaságot, & szalon életben megkívánt otthonosságot, a fesztelen társalgási modor művészetét elsajátítani, ille tőleg abban, bizonyos szabályokon nyugvó gyakorlatiasságot óhajtanak maguknak sze­rezni, s végül: a kik nemesebb időtöltést kí­vánnak maguknak ezzel biztosítaniE tanfolyam szolgálná azok célját is, a kik a müszavalást gyakorlatilag elsajátítani óhajtják, vagy olyan pályára lépők, a hol a szónoklat életpályájuknak egyik fontos té nyezője leend, itt e tanfolyamon a szónoklás előadási szabályait és kellékeit gyakorlatilag elsajátíthatják és már a gyakorlat által, le­győzvén a lámpaláz izgalmait, megszokják itt, a nyilvánosság, a sokaság előtti beszédet.E tanfolyam tanítási rendszerében a gyakorlatul előveendő színdarabok, szalon vígjátékok keretében, gyakorlatilag elsajátítják a legfelsőbb etikettől kezdve, a társas élet minden szükségességeit. Súlyt fektetek, az elő­kelő járás, megállás, leülés, ülés, felállás, a mozgás, a megjelenés, a belépés és távozás, a bemutatkozás, az étkezés stb.-re és mindé zeket kisérő beszédre, a szabatos tiszta előa­dási modorra, az értelmes hangsúlyozásra, a beszédnek kézmozdulatokkal való kisérésére, — szóval a fesztelen társalgás azon kiváló­ságaira fektetek súlyt, a mint és a hogy azt a legelőkelőbb szalon élete megkívánjaA gyakorlatul elő veendő különféle da­rabok, a társadalmi körök külöotéieségein át fognak kalauzolni, — a melyeknek mindannyia, az egyes egyén megnyilatkozásának sokféle ségeit tárja tel és így a tanfolyam látogatói nak szabályszerű gyakorlatul fog szolgálni.betanítok egész darabokat, szerepeket, a legapróbb részletekig kidolgozva, vagy mo­nológokat és szavalatokat.Az előadás és gyakorlatok rendesen dél­

után 3 órakor kezdőJnéaek és este 6 óráig tartanának, heteakint kétszer, vagy a szük­séghez képest 3 szór tartatnak meg.A tanítás eredméaye a tanfolyam alatt és végén egy-egy nyilvános előadásban fog ba- 
mutattatni,A tanfolyam életműködését fegyelmileg a legszigorúbb erkölcsi alapra fektetem.A felvételre való jelentkezést úgy er­kölcsi, mint az általános műveltség biztosíté­kainak kétségtelen beigazoltságától teszem függővé.Hölgy jelentkezők csakis szülő vagy gyám kíséretében fogadtatnak el.Urakat pedig, a legutolsó iskolai bizo­nyítvány, index, illetőleg állásukat igazoló, hi­teles okmány alapján fogadhatnék.A felvett jelentkezők pedig, október 2-án az összes hallgatók jelenlétében, a tanfolyam helyiségében felvételi vizsgát tesznek, a mely­nek eredményétől függ a végleges felvétel.A tanfolyam tanítási rendszere és ter­mészete mindkét nembeli, elegendő számú hallgatót kjván ; de viszoit a rendlkezésemre álló szabad idő és helyiség csak korlátolt mennyiség felvételét engedi meg.Az intézet beruházási költsége és a házi ki9 színpad felállítása a beiratási és tandí­jakból lesz fedezve.A jelentkezéskor lefizetendő beiratási dij 2 frt, a tandij havonkint 5 frt, a mely havonkint előre fizetendő.A megejtett felvételi vizsga •redmónye- képen a végleges felvételre nem alkalmasak­nak a 2 frt beiratási dij oem téríttetik vissza.A tanfolyam előadása október 3 án kez­dődik.Csakis személyes jelentkezésekre ref­lektálok.Jelentkezni lehet lakásomon, Jókai-tér

60 GYE RM EKÜKÉRT-
ha tojás omlettet rendel ribizke-befőttel — vélé szeré­nyen a pincér.— Heuréka ! helyes, fiatal barátom, omlettet ri- bizkével ; aztán küldjön a borfiuval egy üveg vörös 9zeg- zárdit és két poharat.— Kérrrem !Herbás rendőrbiztos rettenthetlen ótvágygyal birkó­zott meg az ételekkel, sőt túllicitálta a rendfőnököt, mi­vel a tésztán felül még egy adag sajtot s gyümölcsöt is elfogyasztott.— No hát most hadd nyugodjam ki habáraimon ; most egy kis jó vörösbor valódi balzsam lesz e munka után. Bertalan szerzetes töltött és a két férfiú kocintva kelyheikkel, ivott. Már a harmadik üveg is az asztalra került, mire a szerzetes kérdezte :— Sok dolgot adott atyám esete, ugy-e ?— S  még adni fog, ugv rémlik.— Hát még nincs meg a gyilkos? kérdé csalat­kozott kifejezéssel Bertalan.— Arról én nem szólhatok, azt majd édes atyja- urától fogja megtudni, főtisztelendő uram.— Hát akkor gyanú van?— Gyanú ? Az nincs, hanem bizonyosság — rnondá mosolyogva a biztos.— Hat a rablott pénz ?— Üsse a kő a pénzt ; bizonyára az is megkerül.— Fura, igazán fura; pincér, még egy üveggel.— Nem tartom vissza, C9iik hozzanak bort ; ma
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édes, — nem is fogod észre venni. No ugye, ez volt édes sziveden ?— Igen ; mondá nagy sóhajjal Jenő.— Lásd, te drága, én még akkor is szeretnélek, ha az egész világ elfordulna tőled ; szeretnélek, ha gyil­kolnál . . .— Leona, eszeden vagy ? f— Nos igen ; tudjátok Í9 ti férfiak, mi a szerelem ;az utolsó férfiú a múlt század elején, ki mint egy félis-

%ten szeretett, Kisfaludy Sándor volt, az utolsó hegedőse az igaz szerelemnek. Ma már nincs köztetek HymfTy, nincs közietek Werther, de mi nők, mi, ha szeretünk, akkor nincsen akadály, nincsen bűn, még oly égbekiáltó Jegyen is az, mely gátolná szerelmünket. Szeretlek Jenő és szeretni foglak örökké . . .— Oh Leona !Mi az édes ? Érzem, hogy valami rágódik szi­veden ; látom arcodról, hogy titkos bű epeszt. Ne Leonádban ? bízolOh, Leona ! rebegé könnyek’ között az ifjú. Nos barátom, mond meg, mi bánt, bízzál ben­nem ; esküszöm neked a boldogságos Szűkre, hogy ha titok az, mit rejtegetsz, az velem a sírba száll. Mond el bajodat s én megteszek mindent, arait tőlem kívánsz.— Jól van Leona, te akartad. Jö jj, vezess háló­szobádba, ott talán nem hali bennünket senki.Jöjj hát és légy férfiú . . .*Az » Arany-bárány « szállodai étterem zsúfoltan tele volt vidékiekkel, kiket ügyesbajos dolguk, vagy vásárlási-



P E C S I  F I G Y E L Ő 1900. szeptember 19

3. I.-fcfi emelet, hátul az udvarban, napon­kint: d. u. 3-t<SI 6-ig, a hol bfivebbb felvilá­gosítással szolgálok.
S$acsvay Sándora pécsi nemzeti szinhái t»gj» és rendezője.Ez nem első vállalkozása Szacsvaynak ezen a téren, ki irár Debrecenben is tartott ilyen szini tanfolyamot, melyről a debreceni kritika igen elismerő hangon szóllott annakidején.O  A pécsi nemzeti színház bérletügye. A szinügyi albizottság a közelmúltban tartott egyik ülésén elhatározta, hogy a szín­háznak törzspublikumot biztosítani óhajtván, egy a helybeli intelligens ifjúság tagjaibóí álló bizottságot fog szervezni, melynek feladata lesz a színháznak bérleteket biztosítani. Tegnap délután öt órakor tartott ez a bizottság ülést a városházán, hol Krasenay Mihály a szin- tigyi albizottság elnökének elnöklete alatt 

Csizmadia Géza a szinügyi bizottság jegy­zője, Fischer Ferenc joghallgató, Tóth Kál­mán biztosítási titkár, Liebhardt József jog­hallgató, Salgó Sándor és Horkai Elemér hírlapírók jelentek meg. A bizottság, mely még a helyi jogásziíjuság számos tagjavai ki fogja magát egészíteni — elhatározta, hogy első sorban a színháznak az előző években volt bérlőit fogja felszólítani a bérletmegkötésére s tagjai tőlük telhetőleg azon fognak fáradozni, hogy a színháznak minél nagyobbb törzsközönséget biztosítsanak. A bi­zottság két-két tagja, bárom három napon­ként fog a bérlet szerzésen fáradozni s a min­den harmadik napon tartandó ilyen eljárásuk eredményéről be fcg a bizottságnak számolni. A mai naptól e hó 20-áig Csizmadia Géza városi Il-cd aljegyző és Tóth Kálmán biztosítási titkár végzik * a bérletszerzést.

A „T u r u l"  czigaretfa hüvely leg­
finomabb valamennyi gyártmány közöti, 
az egészségre nem ártalmas. Különleges­
sége, hogy a ciga retta  egyszer  
m e g g y u jtv a , n>inden szívás  
nélkül is egyenletesen v é g ig
ég, telj esen szagtalan es tiszta anyagánál 
lógva az egészségre ártalmatlan.

100 d arab  3 6  fillé r.
Kapható minden tőzsdén es minden 

jobb kereskedésben.

Pécsett

Engel Lajos utóda
k ö n y v  és p a p i r k e r e s k e d é s é b e n ,

postán bérmentve küldve
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Törvénykezés.§  Megszűrt napszámos. A vád és véd beszédek után az esküdtek verdiktje L a u x  
Ferencet erős felindulásban elkövetett halált 
okozó súlyos testi sértésben mondotta ki bűnös­
nek, meühez képest a kir. törvényszék őt 
két és félévi börtönbüntetésre Ítélte. Az Ítélet ben úgy a vádlott, mint a védő megnyugodtak.A tegnapi esküdtszéki főtárgyalás, mely este félhét órakor végződött, a harmadik ülés­szak utolsó esküdtszéki tőtárgyalását képezte. A negyedik esküdtszéki ülésszak novemberben fog lefolyni.

T a n ü q y.
A  pécsi püspöki joglyceum  

fe g y e lm i szabályzatai.Folyó évi május hóban a püspöki paj^ tában, mint annak idején jeleztük, egy tizenkéttagból álló vegyes bizottság tanácskozott, meU hivatva volt a pécsi püspöki joglyceum po|. gáraira vonatkozólag fegyelmi szabályzatokat szerkeszteni. — A tanácskozások eredményit
Hetyey Sámuel, megyéspüspök, a joglyceum kegyura f. évi május hó 28-án elfogadta s g miniszter augusztus hó 20-án jóváhagyta.A joglyceum igazgatósága ma délelőtt a tanári kar s a joghallgatók teljes száma előtt felolvastatta a fegyelmi szabályzatokat, mely^a jogljceurai polgárság összes viszonyaira ki­terjednek s igy különösen vallás-erkölcsi élei töket óhajtják szigorú rendszabályok alkalma­zásával irányítani.A fegyelmi szabályzatok huszonhat pontba vadnak összefoglalva.Az 1. pont az intézet jó hírnevének meg­őrzését a hallgatók önérzetére bízza. A 2. pont szerint a joghallgatók polgári viszonyaira a köztör.’ények és hatóságok, akadémiai köte­lezettségeikre nézve pedig a tanári kar fegyelmi hatósága alatt állanak. A 3. paragrafus fel­hívja a hallgatókat, hogy az erkölcsiség, be­csület és kőztisztesség kívánalmainak megfelelő művelt emberekhez illő magaviseletét tanuait- sanak. A 4. pont az intézeti helyiségekben megkívánt magaviseletét Írja elő. Az 5. pont a hallgatók egymásközt való barátságos vi- szonyáról szól. A 6. 7 .8 .9 . 10. 11. 12. pon­tok szabályozzák a tanórák hallgatását, illetve azok miként való betartását. A 13. pont el­tiltja a szerencsejátékokat, a jellem s erkölcs­rontó helyek látogatását, a titkos társulatokba való belépést, valamint a párbajt. A 14. pont
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eladási ügyük a székvárosba kényszeritett. A szálloda régi jó hirneve még ma is elismert, úgy, hogy a főváros­ból vagy Bécsből le-leránduló üzletemberek, vagy főurak csupán az »Arany-bárány«-ba szállottak. Egészben véve állítható, hogy kaputos ember máshová nem is szállha­tott, mint a nevezett szállodába ; de méltán is, mivel nemcsak a szállószobák kellemes helyzete, tisztasága, hanem étele-itala olyan volt, hogy a Zalabérre utazót már eleve megörvendeztette az a tudat, hogy most már olyan otthonba került, melyben minden tekintetben jól fogja magát érezni. Leibei Márton ur, a potrohos ven­déglős, fekete bársony-sapkájában sürög-forog a vendégek között s habár személyesen nem is szolgál ki, de figyelme mindenre kiterjed s folyton hallani :— Zsán ! az egyes számú asztalhoz.— Franc ! a négyesnél tányért váltani.— Pepi ! a kályhaasztalhoz egy üveg szegzárdit.— Sándor ! az ötösnél fizetnek stb.Főtisztelendő Bertalan atya, a rendfőnök, hála az isteni gondviselésnek, mely édes jó atyját az életnek meg­tartotta, hatalmas étvágyat tanusitott ; a ráklevesen kez­dette s növel Franc, az ételhordó pincér, különösen hang­súlyozta a marhahús kitűnő voltát, a leves után nyomban marhahúst rendelt, ami semmikep sem akadályozta az athlétát abban, hogy egy nagy adag borjuvesést ne ke­belezzen be hasonló térfogatú ugorka-salátával. Ekkor aztán, midőn azon tűnődött a szerzetes, váljon az étla­pon álló csokoládé-rétesből rendeljen-e vagy, palacsintát csináltasson e, lépett be Herbás Gyula rendőrbiztos, kit a szerzetes észrevéve, magához intett.

— No hála Isten, hogy megjött, már azt hittem, hogy egyedül kell Budapestre utaznom.—  Azért jöttem, mert a dolgok állása olyan, hogy
%tőtisztelendőségednek nem is kell már telfáradni — vála­szold a biztos.— De m iért? Hát megkerült már a gyilkos? — kérdé csudálkozó tekintetlel a rendfőnök.— Igen is, nem is ; de nem ez, mely visszatartsa az utazástól, hanem édes atyja ura üzenete, hogy térjen vissza még az esteli vonattal hozzá, sürgős megbeszélni valója van főtisztelendőségeddel.—  Azt üzente atyám ? !— Igen ; most tehát este 6 óráig itt maradunk Zalabéren s aztán haza.Furcsa intézkedés, mondhatom ; és ön, biztos ur, ön is helyesli atyám ez elhatározását ?Tökéletesen ; de most már engedje meg főtisz­telendő ur, hogy étvágyommal is foglalkozzam .— Igaz, bocsánat ; én már körülbelül jóllaktam ellenben ön mcst érkezett. De lássa kérem, milyen önz< az ember, csak a saját dolgaival van elfoglalva; fele barátjával pedig nem is törődik.Mit méltóztatotl enni, főtisztelendő ur?Pompás ráklevest, nagyszerű marhahúst s az után borjuvesést, melyhez hasonlót már rég ettemHelyes ; tehát pincér, ugyanazon étrendet kórén Hé, pincér, tartóztatta vissza a szerzetes a ételhordót, milyen a csokoládé-rétes ?— Főtisztelendő ur tálán helyesebben cselekednél

• •



1900. szeptember 19. P K C S  I ^ 1 G Y EL O 7körülírja h vallási kötelmek mikénn teljesítését. A joglyceum katolikus pílgárai tartoznak a húsvéti gyónást és áldozást a lyceumi tern plombán nyilvánosan elvegezni, ünnep és va sárnapon a hitszónok által a lyceu oi templom­ban számukra tartandó szentmisén és hitszó­noklaton megjelenni, a teltámadási és urnapi körmeneteken rósztvenni. A 15., 16., 17., 18. pontok a megrovásokról s fegyelmi vétségekről, illetve ezekről szóló büntetésekről szóinak. A19.. 20 , 21., 2 2 , 23., 24. 25. pontok pedig körülírják a többek közt a joghallgatók gyű lekezési jogát, a joglyceum kebelében fennálló társulatok működését s a joghallgatok viszo­nyát e körökhöz. A 26. pont pedig záró pon­tot kepiz.
Szeredy József dr. a joglyceum igazga* tója megtette észrevételeit, illetve útbaigazítá­sait az egyes p íntokra nézve, Különösen ki­emelvén némelyik fontosságát.A felolvasott es elmagyarázott fegyelmi szabalyzalokat aztán minden egyes joghallgató kinyomtatva kezeihez kapta.A fegyelmi szabályzatok ezzel a pécsi püspöki joglyceum polgáraira kötelező erővel bírnak.

^ ar:

Közjjazdasay.□  A szolid és őszibarack szállítása.A pécsi kereakedelmi es iparkamarán tk a puati es Uvirduigazgdtó a kővetkező átiratot küldte: V̂ an Szerencsem ertenteni, miszerint a helyben ínss gyümölcs vszőnő, őszi barack) szállítok erdekeüen a loiyó e.re is intézked­tem, üogy szeptember hó közepétől bezárólag f. 
évi október ko 15 uj, vagyis a szüret végéig, 
nevezett szállítók csomagküldeményeiket esti 7 
óráig postára adhassak. E  célból a hivatalos 
óra/cat a helybeli városi központi posta és táv• 
xrdahivatalnal e hó 11-, a pályaudvari posta­
hivatalnál pedig e hó 15-étöl október hó 15 iy 
esti 7 óráig kiterjesztettem. Megjegyzem, hogy a pályaudvari te adas mellett a csomagok — elesvén azoknak a vasúti állomásra közlekedő postakocsiba, a városi uivataluai való oe, illetve a paiyaudvarou a kocsibot való kira­kasd-, kevesebo airakodamák vau kitéve, kö- vetkezesdep a csomagod tartalma az össze- turodes eiieu jobban van biztosítva. Épen az eunitett okboi a leiekre nezve nagyon cél- Bzeru volna, na ok tnss gyümölcsöt tartal­mazó küidemeuyeikkei leginkább a páiyaui- van pualauâvaum vénáéi igénybe, a minek meg azon uagy eionye is volna, hogy az egyes postavonatokhoz a teladást valamivel tovább lehetne eszközölni, mint a városi tő puslabivatalnai. Ezen előny különösen az Ausztriába es a uyugoti külföldre szóló cso­magoknál nyílvanu.ua, mert a topos'áu csak délután 5 óra 30, p. inig a paiyaudvan hivatal- bál esti 6 óráig teiadott küldemények is Pécs­ről este 6 óra 32 perckor Barcs-N. Kanizsa Becs leié induló vonatban közlekedő mozgó­postával továbbítást nyernek. Ezúttal is azon­ban meg ked erantenem, hogy a hivatalos órák jelzett kiterjesztese dacara szükséges, bogy a csomagok tömeges leladasa mar esti b ura előtt inegtörteujók, illetve, hogy az esti b—7 óra közti ieiadás a lehető legkisebb mervre szonttassók, nehogy a telvett csoma­gok #gy része mégis visszamaradjon s nehogy á kezeléssel megbízott közegek, kiknuk teen­dői d liivalalos uraknak megnosszabbitásavalbgyis tetemesen terhesebbe vadak, esti 7 oran tűi is kénytelenek legyenek meg hosszabb ideig 

á hivatalban tartózkodni, mert a (elvett cső Raguknak kezelése a ieiveitíi után egesz az ouuuitasig úgyis meg hosszabb időt vesz lsöu^be. Pécs szab. kir. város területén a íő- postau es a paiyaudvan hivatalon kívül mü- ôUu többi posta (tavirda) hivatalok a tnss fcyiiiuöicsoL lanaimazo küldeményeket a jst* időtartam alatt is csak úgy, mint jelen- *8» esti 6 óráig veszik fel.U  A borkereskedelem érdekében, Ahazai bortermelés es kereskedelem újabb fel- vbagoztatása erdőkében, a fő- és székváros­

ban egy bor-bizományi es értékesítési valiaiat létesül a legközelebbi jövőben. Ismeretes azon tény, hogy az ország borteruaőkóp8ssóge évről évre ismét erősen emelkedik, úgy, hogy rövi­desen megint nagy termések várhatók. Ennek dacára azonban a kelendőség még sem emel­kedik kellő arányban, hanem ellenkezőleg, az ország saját termését sem tudja még kellő­képen értékesíteni és mégis még mindig nagy­mennyiségű oiasz bor jön be hazánkba, a hazai termelők karara é* közgazdasági érdekeink nagy hátrányára. Sürgős és általánosan érzett szük­séggé vált ennélfogva, oiy intézményről gon­doskodni, mely hivatva van a magyar bor európai hírnevét visszahódítani, a hazai b ír- termelők helyzetén alaposan segíteni és a magyar borkereskedelmet ismét virágzóvá tenni. Ezen szempontból kiindulva, az ország fővárosában, részvénytársasági aiapon, egy borbizományi és értékesítési központ fog léte­sülni. E végből első sorban a kormány párt­fogasat és erkölcsi támogatását kérték ki, hangsúlyozva azt, hogy annak állandó ellen­őrzését óhajtják igénybe venni. A valiaiat címe : hlsö magyar bor-bizományi es értéke­sítési részvénytársaság. Székhelye: Budapest; célja: Budafokon, a tő város közvetlen közelé­ben, mint az erre leginkább alkalmas helyen, nagyszabású pincehelyiségeket berendezni, ki­zárólagosán hazai, eredeti, tiszta borokat bi­zományba venni, azokat ezen pincékben sze­rény raktárdíj ellenében beraktarozni, reájuk mérsékelt kamatláb mellett előlegeket adni, végül pedig ezen borokat értékesíteni, illetve szintén mérsékelt eladási jutalék mellett a tu­lajdonosok egyetértésével eladni. Ezáltal adandó borvasárt létesít es módot nyújt a bel- es kül­földi vevőközönségnek arra, hogy borszükség­letét könnyen, gyorsan es teljesen megbízható módon szerezhesse be, egyben pedig bor-bank jellegét nyeri és a termelőt vagy a tulajdonost a lehető legelönyöseoh teltetele* mellett oic-o hitelben részesíti. Mindezeknél fogva jogosan állítható, hogy ezzel fontos kö/.ga/.dasagi cé­loknak szolgál és hazatias missziót teljesít. Továbbá, nem nyerészkedesre índuio, hanem oly intézmény akar lenni, mely ugyan a be­fektetést kellőképen gyüm ilcsöztetne, a mellett azonban közhasznú, nózagpjlló intézmény lenne végül pedig a lehető leg nerséKeileüb Kamat­láb, a lehető legszerényebb raktározási es Köz­vetítési díjak a!kaim tzása a.tat a forgatom eddigi költségeit is tetemesen le f;gja szállít­hatni. Módot akar tehat nyújtani a hazai bor­termelőknek es kereskedőneK arra, hogy rész­vényesei sorába lepve, a vadd'at Hasznán ok maguK is részesedbeisenek. A társaság 3vJ évre alapittatik és az igazgatóságnak kineve­zését az eisó három evre a kereskode.mi tör­vény 183-ik $*a értelmében az alapítok tart­ják fenn maguknak. Készvoíiytokéuek 1,000.000 (egy millió) Korona van tervbe veve, mely 10.000 darab á 100 korona értékű ré.zveuy ben kerül kibocsátásra. Túljegyzés esetén az alapítók fenntartják maguknak azon jogot, bogy a jegyzett részvények szamát arányla- gosin leszállíthassak. Az a;áiran i*eK az ideiglenes irodához, Budapestre V ili., Keie- pesi-ut 57. sz. ala küldendők, ^esetleg ajánlott levetek dr. Kelemen J . ügyész ci nere, ugyan ott', befizetések pedig a * Pesti első hazai ta­karékpénztár egyesület** hez Budapesten, IV ., Egyetem utca 2. sz. mtezenioK. Különösen 
kívánatos, hogy a városok is belépjenek a 
részvényesek sorába, mert ily város borter­
melői szintén igénybevehetik a társaság rak­
tárát és kedvezményeit. A  kormány maya 
már megígérte a vállalat támogatását es meg­ígérte a reexpedicionális kedvez nenyt nemcsak a vállalatnak, de írnmdjü részvénycsneK és rész­vényes város borkereskedőinek is

T Á V I R A T O K .
— E ls ik k a s z to tt é r té k p a ­

p íro k . (A „ Pécsi Figyelő11 eredeti táv­
j á t , .)  a  bu Upesii rendőrség uagy értek-

papír sikkasztás ügyebeu nyomoz. A mi­
nap meghitt Budapestéit egy W. nevű 
ismert kövesőmester, ki százezer korona 
értékű papírokat hagyott fivérének, 
egy vidéki bányatulajdonosnak. A papírok 
egyszerre eltűntek. Az örökös jeleutést 
tett a rendőrségnél s a ptpirokat megta­
lálták egy belvárost banküzletben, hol is­
meretlen tet'es eladta. A nyomozás során 
sok érdekes részlet derűit ki; több sze­
replő fővárosi úriember is komprimittálva 
vau. A vizsgálat folyik.

— A  fran cia  képviselőházi 
elnök utazása. (A „Pmsi Figyelő* 
eredeti tavir.ua.) Deschanell, a francia 
kópviselőház elnöke, Bécsbe érkezett.

— A  k h in a i háború. (A •Pé­
csi Figyelő* eredeti távirata.) Washing­
tonból jelentik, hogy az orosz és fraucia 
ügyvivők a külügyi hivatalban kijelentet­
tek, hogy kormányaik szándéka Peking 
kiürítésé iránt nem szenved változást.

A  d élafrik ai háború. (A
.Pécsi Fig/eíó* ereieti távirata.) Lou- 
renzo-Marquezböi jelentik, n >gy a boerok 
szétromboltak a Krokoiti p >orti hidat és 
elégettek háromszáz szerkocsit.

P a rla m e n t A usztráliá*
ban. ( V „Pécsi Figyelő* eredeti u v ir ita .)  Az angol királyit* negeugeite, h így a yor*i uoiXeg os neje a jövő tavaszszal Ausztráliába ut izzanak s hogy a herceg a királyné megbízásából m -giyis-a  a\ első ausztráliai paria n en u t.

— W aldersee gró f t£hiná­
ban. (A „Pécsi F ig y iö *  eredeti távi­rata.; Waldersee gróf, a .Sach sen *-g ő zö ­sön Hongkongba érkezett.

A lb e rt szász herceg ha* 
lálához. (A „ P msi Figyeiö* ereieti 
távirata.) Királyim1; Oltó főherceget meg- 
Otzta Albert h^rc^g temetésen vaió Képvi­
seleteve). A fónerceg ma Drezdába utazott.

Laptulajdonos Fetelős s'«rk^aztőSZáU T T fiK  ttü S Z rA V  PLKLVISttEK, FEitBXCT A IZS JÓ Z S E F
Kiadó.

Úri- és nói angol raha-terem.
yv* A

jV an  szerencsém tisztelettel értesí­
teni a t. közönséget, hogy helyben S o r -  
ház-utca 7. Hzám alatt (a sorházzal 
szemben), egy minden igényeknek meg­
felelő

ú r i-  és
női ruha-termet

Tanulmányaimat Magyar-, Német- 
és Franciaországban végeztem, készítek
divatlap, gravür, vagy ízlés után, bár- 
milynemü felső ruhákat a legkényesebb
igényeknek is megfelelőkig.

A t. közönség nagybecsű párt lógá­
sát kérve vagyok mély tisztelettel

Mezey Károly,úri- és női angoUiabó.

rendeztem be.
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HIRDETÉSEK.
szoba konyhából

álló lakás kiadó.

Percel-utca számú házban.Egy jól jövedelmező

P É C S E T T .
Harang- érez- és vasöntöde,

m alom épitészet,

tűzoltó-szerek-, szivattyú- és gépgyár.

dohány- és bélyegtözsde
•Iádé. Pécsett, Nepomuk-utca 2.

M m %  A  • # r * *  a » *________________

karban ykényelmes 6 szobás emeleti lakás mellékhelyiséggel, fürdőszoba, villanyvilágítás fölszereléssel azonnal ki-I. Bővebbet

e l Szöllöszeti és pincészeti gépek
«V berendezések.

ITíSÓ! I
bérelhető a kiadóhivatalban.

Kálvária-utca 54. számú ház.jó forgalmú régi szatócs üzlettel elutazás végettszabad kézből eladó.Bővebben értekezhetni levelezés utján, R evel-  
la n t Feren c építésvezetőnél, B elo vá ro n . (Horvát-on tág.

Borsajtók, 
szcllömorzsolók, 
szellő bog)ózó-gép,) 
gyümclcs-örlö gép,
keringös bcrszivailyuk.l sörcsapok,

szűrő (filtiiició) kúíiilfk 
p eronospora-fecskendők,
philexna irjectcirk, 
borcsapek,

eireltyüs 
üvegirosó-gépek, 
dugaszoló-gépek,|

kénsavas sörmérő készülék
légnycirátu sör ír érő 

készülék, síb. sth.r
Hirdetéseket

jutányosán vesz
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7440. sz. 
1900.

H I R D E T M É N Y .
• %

kiadóhivatala

V ö rö sm a rt községnek telekkö
X X X V I I I . és az 1891 : X V I. t cikk értelmében elkészíttetvén és a nyilvánosság
nak áladatván, ez azzal a felszólítással tétetik közzé :

1. hogy mindazok, kik az 1886: X X I X . t.-cikk 15. és 17. §-ai alap­
ján —  ide értve e § - oknak az 1889: X X X V III . törvényezikk 5-ik és 6-ik

,  §-aiban és az 1891.  X V I . törvényezikk 15-ik paragrafusának a) pontjában
P f t P Q f l t t  M á r i á - l l t P * )  I foglalt kiegészítéseit is —  valamint az 1889: X X X V I I I . t.-czikk 7. <k-a és
I G DOG i I f I C l  I d  U  D I .  az 1 8 9  X V I. t.-cz. 15. § . b) pontja alapján eszközölt bejegyzések érvény­

telensége. kimutathatják, e végből törlési keresetűket, azok pedig, a kik vala­
mely tehertétel átvitelének az 1886: X X I X .  t. ez. 22. §-a, illetve az 1889. évi 
X X X V III . t. ez. 15. §-a alapján való mellőzését megtámadni kívánják, e 
végből keresetöket hat hónap alatt, vagyis ' az 1901. évi m árcius lié
1 8 -ik  n a p já ig  b ezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be, mert 
ezen meg nem hosszabbítható záros határidő eltelte után indított törlési kereset 
annak a harmadik személynek, aki időközben nyilvánkönyvi jogot szerzett, hátrá­
nyára nem szolgálhat ;

2. Hogy mindazok, akik az 1886: X X I X .  t. czikk 16, és 18. §-ainak
eseteiben — ide értve az utóbbi §-nak az 1889: X X X V III . t. ez. 5. és 6. 
§-aiban foglalt kiegészítéseit is —  a tényleges birtokos tulajdonjogának be­
jegyzése ellenében ellentmondással élni kívánnak, Írásbeli ellentmondásukat hat

olezó árakon vásárolható I hónap alatt, vagyis az 1901. évi m árcius hó 18-ik n a p já ig  bezáró-
r - a telekkönyvi hatósághoz benyújtsák, mert ezen meg nem hosszabbítható

l ^ ' K H " I t l K  t v E T j  A  záros határidő letelte után ellentmondásuk többé figyelembe vétetni nem fo g;
A  *  ÆJÆUM.JI 3  H ogy mindazok, a kik az 1. és 2 , pontban körülirt eseteken kivül a

betétek tartalma által előbb nyert nyilvánkönyvi jogaikat bármely irányban sértve 
vélik, ide értve azokat is, akik a tulajdonjog arányának az 1889. X X X V III . t. ez, 
16. ^-a alapján történt bejegyzését sérelmesnek találják, e tekintetbeni lelszólalá- 
sukat tartalmazó kérvényüket a telekkönyvi hatósághoz hat hónap alatt, vagyis
az 1901. évi m árcius bó 18-ik n a p já ig  bezárólag nyújtsák be, mert
ezen meg nem hosszabbítható záros határidó elmúlta után a betétek tartal­
mát csak a törvény rendes utján és csak az időközben nyilvánkönyvi jo­
gokat szerzett harmadik személyek jogainak sérelme nélkül támadhatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, a kik a betétek szerkesztésére ki­
küldött bizottságnak eredeti okiratokat adtak át, —  hogy a mennyiben azokhoz 
egyszersmind egyszerű másolatokat is csatoltak, vagy ilyeneket pótlólag benyúj­
tanak az eredetieket a telekkönyvi hatóságnál átvehetik.

A  dárdai kir. járásbíróság, mint tlkvi hatóság. 1900. szeDtember hó 11-én.

M e g l e p ő

óriási választékú

rak tá ráb an
PÉCSETT, Apácza-utcza 2. sz. a.

a takarékpénztári uj palotában.

A legszebb kiállitá-u és legjobb ké- 
szitm ényü asztalos és k á r­

pitos

b u í o i Balaskó János,
kir. járásbiró.Nyomatott Taizs József könyvnyomdájában Pécsett.




